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РОЛЬ КУЛЬТУРНИХ КОНТЕКСТ1В У М1ЖНАРОДНИХ 
КОМУН1КАЦ1ЙНИХ ПРОЦЕСАХ

У сучасному с в т  в епоху штеграцп та культурного обмшу, в перюд 
формування ново! "планетарно!" культури ХХ1 столтгтя велике значення 
набувае м^жнародна комушкащя, яка здшснюеться на р^зних р^внях та залучае у 
процес спшкування р^зноман^тну аудиторда. Сьогодш неможливо уявити 
розвиток науки, культури, освтги без м^жнародного спшкування.

Актуальшсть м^жнародного спшкування (крос-культурно! взаемодп) 
шдтверджуеться ще й тим, що в умовах глобатзацп у цей процес залучеш 
практично в с  кра!ни свтгу.

Метою роботи е анашз та висвтглення рол  ̂ культурних контексАв для 
уникнення непорозумшь при здшсненш м^жнародних комушкацш.

М^жнародна комушкащя -  це складне, комплексне явище, яке поеднуе 
р̂ зн̂  напрями та форми спшкування м^ж окремими шдивщами, групами, 
державами приналежними до р^зних культур [1, с. 8]. Поширення м^жнародних 
контакАв  ̂ вивчення шоземних мов зумовлюють штерес до м^жкультурно!
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комушкацй як науково1 1 практично! галуз1, що ниш переживае динам1чний 
розвиток у всьому с в т .

М1жкультурна комушкащя характеризуеться тим, що при зустр1Ч1 

представниюв р1зних культур кожний з них Д1е В1дпов1дно до сво!х культурних 
норм.

В1дпов1дно методолог11 досл1дження, М1жнародн1 комун1кац1йн1 процеси 
необхщно розглядати не тшьки з лшгвютично! точки зору, а застосовувати 
м1ждисциплшарний пщхщ, де б могли бути використаш методи дослщження з 
р1зних сум1жних наук.

Анал1з останшх публшацш вгтчизняних 1 закордонних досл1дник1в [1, 2, 
6,7,8] свщчить про те, що у процес м1жкультурних комушкацш можуть 
виникнути таю бар'ери:

- емоцшний, викликаний р1зним емоцшним або психолопчним станом 
комушкант1в;

- мотивацшний, пов'язаний з р1зними цшями, настановами та мотиващею;
- штелектуальний, спричинений лопко-граматичним оформленням;
- стилютичний -  невщповщнють форми подання 1нформац11 11 змюту;
- семантичний (смисловий) -  невщповщнють лшгвютичного словника 1з 

смисловою шформащею, а також через вщмшносл у мовнш поведшщ 
представниюв р1зних субкультур;

- фонетичний -  перешкоди, створюваш особливостями мовлення (дикщя, 
штонащя, лопчш наголоси тощо);

- бар'ери пов'язаш з1 структурою колективу та схемою побудови 
м1жособистюних стосунюв [9, с. 54].

Садохш А. у сво1й робот «Теор1я 1 практика м1жкультурно! 
комушкацй» [7] розглянув цей процес з позицй культурно! антропологи. 
М1жкультурна комушкащя передбачае не лише володшня шоземною мовою, а 
вимагае знань духовно1 й матер!ально1' культури шшого народу, яю визначають 
модель поведшки у м1жнароднш комун!кац!1' [3, с.43].

Протягом вс1е1 юторй розвитку людства у сфер1 м1жкультурно1' комушкацй 
еднють протилежностей виявляеться особливо гостро в одв1чному конфлшт 
"свого" 1 "чужого", який глибоко пронизуе нащонально-етшчну свщомють 1 

менталитет народ1в [5, с. 34]. Под1бна дилема в трансформованому вигляд1 

зберюаеться 1 сьогодш. Культурологи, антропологи, юторики, психологи, 
фшологи, сощологи, фшософи та дослщники !нших галузей намагаються 
визначити базисш чинники, на яких основана типолопя культур у сен с 
м!жнац!онально1' та м!жетн!чно1' взаемодй. 1х називають вим1рами або 
параметрами культур.

У  80-х роках ХХ  ст. голландський сощолог Прт Ховстеде запропонував 
д1еву модель для пор1вняння культур. Вш виокремив шють параметр1в, яю 
допоможуть пор!вняти культурн! розб1жност1 м1ж р!зними народами.

До найважливших вим1р1в / параметр1в, за якими р1зняться типи культур, 
належать [5, с. 226]:

1. Дистанщя влади (ро^ег &8!апсе) -  пов'язана з р1зним трактуванням 
проблеми нер1вност1 у суспшьств!. Наприклад, у крашах Заходу р1вень
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дистанцшованост! влади низький: застосування влади визначаеться законами. 
Натомють, у схщних культурах, навпаки -  високий: влада е основою 
суспшьства, и законнють не мае значення.

2. Перевага шдивщуалхзму чи колектив1зму вказуе на те, в якш якосл люди 
дано! крайни (культури) переважно дшть: як шдивщи чи як члени певно! групи. 
В захщнш шдивщуалютичнш культур! зв'язок м1ж членами переговорно! 
делегацй нежорсткк кожний вщповщае сам за себе. У  схдднш колективютськш 
культур! переговорники, я к  звикли з народження штегруватися у певш групи 
(клани), так само вщносяться й до переговорно! делегацй -  для них -  це теж 
"шм'я".

3. Маскулиннють чи фемшшсть -  чолов1че чи жшоче: визначае розподш 
емоцшних ролей м1ж чоловжами та жшками. Наприклад, у схщних культурах 
для ведення переговор1в традицшно жшки не займають кер1вних позицш, !х 
присутнють у груп! обмежена р1внем перекладача. Натомють в Японй стутн ь 
маскулинност висока, а у Кита! та Коре! набагато нижча.

4. Прагнення уникнути невизначеност (ставлення члешв сощального 
колективу до невизначеносл життевих ситуацш). Даний вим1р показуе в якому 
ступеш та чи шша культура забезпечуе сво!х члешв вщчуттям спокою або 
неспокою в нерегламентованих ситуащях у процес комушкацш. Наприклад, 
захщна культура комушкацш намагаеться знизити можливють виникнення 
таких ситуацш за допомогою регламенту, денного порядку, професшних норм 
поведшки. У  бшьшосл сх!дних культур допускаеться високий р1вень 
невизначеносл.

5. Довготривалють ор1ентацй -  пов'язана з вибором фокусу уваги для дш 
людини -  майбутне, тепершне або минуле. Даний параметр важливий для 
м1жнародно! комушкацй. За.х!дн! переговорники ор1ентуються на довгострокове 
планування, у них прийнято детально розробляти та обговорювати майбутш 
плани. Представники схщних культур набагато складшше вщносяться до 
довготермшово! часово! ор1ентацй. В арабському с в т  вона заборонена 
юламом.

6. Потурання бажанням або стриманнють -  визначае задоволення базових 
людських потреб (отримання задоволення, насолода життям або введення 
суворих норм суспшьного контролю). Якщо в захщнш культур! важливе мюце в 
житт! займае отримання задоволення та насолода життям, то для бшьшосл 
представниюв сходно! культури характерна стриманнють: задоволення потреб 
тут контролюеться 1 керуеться шляхом введеня жорстких суспшьних норм [2, 
с .16, 22].

Значущють цих вим1р1в для р1зних представнишв нащонально-культурних 
спшьнот доведена практикою.

Загальноприйнятим у теорй м1жкультурно! комушкацй стало
протиставлення вузькоконтекстних (низькоконтекстних) (1о^-соп!ех!) та 
ширококонтенкстних (висококонтекстних) (Ы§й-соп!ех1;) культур,
запропоноване Едвардом Холлом.

До ширококонтекстних (висококонтекстних) культур належать сх!дн! 
культури, культури Укра!ни 1 Францй. Для досягнення повного порозумшня
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представники цих культур потребують знания всього контексту стлкування: не 
т1льки ситуативного, а й культурнолсторичного, релтйного, фшософського, 
щеолопчного та ш. Лише мовне стлкування, без зважання на невербальт 
особливост комуткацн в цих культурах, може бути ненадшним. Недарма 
японську беседу описують як гру недомовок або айсберг, де найважлившу суть 
можуть навмисно приховувати мовними засобами [5, с. 227].

Класичним прикладом представниюв культури вузького (низького) 
контексту е США. Промова тут бшьш прямолшшна, шформативно достатня, 
оскшьки все, що потр1бно сказати, в них повщомляють за допомогою мови. 
Хоча в нш бракуе р1зних комуткативних пасток -  випадюв, коли етика 
поведшки приховуе реальну ситуащю. Наприклад, усмшки вв1чливост1 або 
клшоваш вщ повщ типу I а т  йпе (Я в порядку, м е т  добре) на запитання Но^ 
аге уои? (Як ти?) незалежно вщ ситуацн

Культури, що придшяють мало значення контексту, опираються на усну 1 

письмову мову як однозначний виразник значення. Послання вважаються 
вичерпними 1 такими, що не вимагають символ1чно! тдтримки у контекст 
послання.

Отже, устш ш сть м1жкультурного стлкування залежить не лише вщ 
знання мов 1 нацюнальних особливостей. Мова е тшьки необхщною 
передумовою комуткацн, важливу роль в якш вщйрае вщчуття стилю, 
загального настрою спткування, що притаманий певнш культурт Загалом 
визначення належност конкретно! нацюнально! культури до певного типу 
завжди е умовним 1 грунтуеться лише на переважанш певних ознак, я к  в р1зт 
часи пщ впливом юторичних обставин можуть змтюватися.
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ПЕРЕДУМОВИ ВИНИКНЕННЯ 1НФОРМАЦ1ЙНИХ В1ЙН ЯК 
ФЕНОМЕН СУЧАСНИХ М1ЖНАРОДНИХ В1ДНОСИН

Початок XXI ст. ознаменувався масовою комп'ютеризащею, 
впровадженням нових технологш практично в у с  сфери суспшьного життя. В 
даний час кра1на, яка прагне бути повноправним суб'ектом свггово! полпики, не 
може обштися без розвитку шформацшно-комушкацшних технологш - основи, 
що забезпечують вщповщний статус на м1жнароднш арент Однак, кр1м 
очевидних вигод, науково-техшчний прогрес породжуе нов1 загрози безпещ 
окремих держав 1 свгговш спшьноп в цшому. Стае все бшьш очевидною 
вразливють шформацшного простору, що доводить, зокрема, появу поняття 
«шформацшна вшна».

Коли ми чуемо слово «вшна», вщразу виникають таю асощацн, як зброя, 
насильство, протиборство. Вшна -  протистояння м1ж полггичними 
утвореннями, що включае в себе вшськов1 (бойов1) дн. 1нформацшна вшна не 
передбачае наявност збро1, але також мае на м ет боротьбу. Протистояння 
вщбуваеться з використанням шформацшних технологш.
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